
 
 
 

 
 
 
 

ADRODDIAD  2006 REPORT 
 

 
 

Rhagarweiniad 
 
 
Cynhaliwyd Tyrfe Tawe, G� yl Gymraeg ddi-dâl  
Abertawe am y drydedd flwyddyn, gydag 
aeddfedrwydd a sefydlogrwydd y bu’n eu deisyfu 
yn y blynyddoedd a fu.  Cyflwynodd yr � yl  
amrywiaeth eang o adloniant i bobl Abertawe, â’r 
cyfan am ddim a thrwy gyfrwng y Gymraeg.  
Arwydd pendant nid yn unig o dwf Tyrfe Tawe ond 
hefyd o ffyniant Abertawe fel dinas ddwyieithog 
flaengar,  Ewropeaidd.   
 
O sinema cyfrwng Cymraeg i ffidlwyr gwerin, o 
gerddoriaeth roc trwm i gig di-alcohol i’r plant, fe 
osodwyd marc Tyrfe ar ddiwylliant yr ifanc yn 
Abertawe.  Croesawyd presenoldeb llu o Gymry di-
Gymraeg a gwelir hyn fel datblygiad positif o 
gymuned yn mynnu perchnogaeth o’r iaith 
Gymraeg. 
 
Mae Tyrfe Tawe yn � yl  adnabyddus  sy’n denu 
ymwelwyr o bob rhan o’r wlad ac yn hawlio 
hygrededd diguro ymhlith trefnwyr gwyliau a 
digwyddiadau Cymraeg.  Er hyn, cymharol  yw’r 
� yl, ac mae’r potensial sydd ganddi i dyfu ac i 
ddatblygu ymhellach yn enfawr. 
 
Bwriad yr adroddiad hwn yw cynnig tros-olwg o’r 
� yl a’i chefndir, yn ogystal â chydnabod ambell 
sialens i’r dyfodol. 

Introduction  
 
 
Tyrfe Tawe, the free Welsh language festival in 
Swansea reached its third year with a certain 
maturity and surefootedness that it had been 
unable to attain in previous years.  The event 
provided a variety of entertainment and activities 
for the people of Swansea, all free of charge and 
all in Welsh.  A sure sign of not only Tyrfe 
Tawe’s growth, but of Swansea’s development as 
a progressive bilingual European city. 
 
From Welsh language cinema to folk fiddlers, 
heavy metal and a non-alcoholic gig for children, 
the festival truly left its mark on Swansea’s youth 
culture.  The attendance of a large number of non-
Welsh speakers was welcomed and is seen as a 
positive development of a living Welsh language 
owned by the whole community. 
 
Tyrfe Tawe is a well known festival which 
attracts visitors from all over Wales and has 
achieved a level of credibility amongst organisers 
of Welsh music events.  However, the festival is 
still relatively new and has the potential for even 
further growth. 
 
This report provides an overview of the festival 
and its background, as well as acknowledging 
some challenges ahead. 
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Nos Iau / Thursday Evening – Tyrfe Tawe - Queens, Marina, Abertawe 

 
 
 
 

Cefndir y Gymraeg yn Abertawe 
 
Mae gan oddeutu  22.5% o boblogaeth Abertawe un 
neu fwy o sgiliau Cymraeg, sy’n rhoi cryn  
bwysigrwydd i’r ddinas ar fap Cymru o siaradwyr 
Cymraeg.  Fodd bynnag, o ganlyniad i natur 
cymuned Gymraeg Abertawe (sy’n ‘siaradwyr 
Cymraeg yn y gymuned’ yn hytrach na ‘chymuned 
o siaradwyr Cymraeg’), ystyrir  siaradwyr Cymraeg 
Abertawe  yn lleiafrif tawel ac anweledig. 
 
Yn hanesyddol, fel y digwyddodd ledled Cymru, 
dilëwyd yr iaith yn systematig o fywyd cyhoeddus. 
Fodd bynnag, yn ystod ail hanner yr ugeinfed 
ganrif, gwelwyd datblygiadau aruthrol yn  
narpariaeth addysg Gymraeg y ddinas a thrwy sawl 
cynllun i hyrwyddo’r iaith fel rhan bwysig  o 
ddatblygiad y ddinas.  Yn ôl  y cyfrifiad diwethaf, 
mae canran y siaradwyr Cymraeg rhwng 3 a 15 
mlwydd oed wedi codi o 13% yn 191 i 23% yn 
2001. Nawr, mae’n rhaid darparu gweithgareddau 
cymdeithasol i’r genhedlaeth newydd hon i 
ddefnyddio’r iaith mewn cyd-destun newydd 
cyffrous. 
 

Background to Welsh Language in Swansea 
 
 22.5% of the population in Swansea have one or 
more Welsh language skill, which  puts the city 
firmly on the Welsh speaking map. However, due 
to the nature of Swansea’s Welsh speaking 
community (predominantly ‘Welsh in the 
community’ as opposed to a ‘Welsh speaking 
community’) Swansea’s Welsh speakers are often 
seen as a silent and invisible minority.  
 
Historically, as throughout Wales, the language 
was systematically eliminated from public life. 
However, the second half of the twentieth century 
has seen great developments in Swansea’s Welsh 
language educational provision and in the general 
promotion of the language as an important part of 
the city’s culture. Indeed, according to census 
results,   the percentage of Welsh speakers 
between the ages of 3 and 15 has risen from 13% 
in 1991 to 23% in 2001. There is, therefore, a 
need to provide social activities for this new 
generation to make use of the language in a new 
and exiting context.  
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Nod yr � yl Purpose of the Festival 
 
 
Nod Tyrfe Tawe yw hybu diwylliant cyfrwng 
Cymraeg  yr ifanc ledled Abertawe.  Ein bwriad yw 
mynd â’r iaith at y bobl fel iaith bob dydd er mwyn 
hybu’r defnydd ohoni mewn cyd-destun 
cymdeithasol y tu hwnt i’r gweithle a’r dosbarth. 
Yn ogystal, ceisiwn hyrwyddo Abertawe ac annog 
ymwelwyr i gael blas ar ei diwylliant unigryw. 
 
Dymuna Tyrfe Tawe roi llwyfan i’r iaith Gymraeg 
a hyrwyddo amrywiaeth, er mwyn gwneud 
dwyieithrwydd yn norm yn Abertawe. Ceisiwn 
brofi fod gan yr iaith rôl bwysig yn adfywiad 
Abertawe. 
 

 
 
Tyrfe Tawe aims to promote Welsh language 
youth culture across Swansea.  It strives to take 
the language to the people as an everyday 
language, to encourage its use in a social context 
outside the workplace or the classroom. 
We also aim to promote Swansea and encourage 
visitors to experience its unique culture. 
 
Tyrfe Tawe wishes to showcase the Welsh 
language and promote diversity, so that 
bilingualism becomes the norm in Swansea. It 
strives to prove that the language has an important 
role to play in Swansea’s regeneration.  
 
 

 
Pictiwrs yn y Pyb / Welsh Language Cinema – Ty Tawe, Abertawe 

 
 
 
Y Pwyllgor 
Mae’r Pwyllgor yn cynnwys trawstoriad o bobl o 
gefndiroedd amrywiol, e.e. athrawon, gweithwyr 
cymdeithasol a chyfreithwyr, ynghyd â phobl  â 
phrofiad ym maes gwaith ieuenctid ac yn maes y 
cyfryngau. Mae rhai yn siaradwyr Cymraeg rhugl, 
ac eraill wedi dysgu’r iaith. 
Trwy gydweithio a chyfuno ein sgiliau amrywiol, 
rydym wedi llwyddo i drefnu g� yl lwyddiannus er 
2004. 
 
 
 

The Committee 
The Committee is made up of a cross-section of 
people from various backgrounds, including 
teachers, social workers and solicitors, as well as 
people with experience of youth work and dealing 
with the media. Some are fluent Welsh speakers, 
while others have learnt the language. 
Through collaborating and combining our various 
skills, we have succeeded to arrange a successful 
festival since 2004. 
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Cydweithio gyda Blaenoriaethau’r Cyngor 
Credwn bod ein hamcanion yn eistedd yn dwt 
gyda’r hyn mae’r Cyngor yn anelu eto. Yn benodol, 
ein cyfraniad tuag at y weledigaeth y bydd 
Abertawe erbyn 2020 yn ddinas Ewropeaidd 
unigryw (Cynllun Cymunedol Abertawe).  
 
Mae hyn yn wir hefyd am yr amcanion o greu :  
 

·   Dinas sy’n cymharu gyda’r goreuon  
·   Dinas sy’n buddsoddi yn y dyfodol  
·  Dinas lle mae pawb yn bwysig  
·  Dinas sy’n gwerthfawrogi ei diwylliant a’i 

threftadaeth  
 
Mae Tyrfe Tawe hefyd yn berthnasol ag iddi rôl 
ynghlwm ag un o’r bedair thema trawsdoriadol yn 
Abertawe 2020  sef magu  ‘Ymwybyddiaeth o 
Bwrpas a Delwedd’. 
 
 
Digwyddiadau Cyn yr � yl 
 
Trefnir gweithgareddau gydol y flwyddyn gan griw 
Tyrfe Tawe er mwyn ceisio sicrhau’r arian sy’n 
angenrheidiol ar gyfer yr � yl.  Ymhlith y 
gweithgareddau a drefnwyd yr oedd gigs, sesiynau 
gwerin, nosweithiau yng nghwmni beirdd, noson o 
hud a lledrith ac ati. 
 
Bu 2006 yn flwyddyn unigryw i’r iaith Gymraeg yn 
Abertawe wrth i Eisteddfod Genedlaethol Cymru 
ymweld â’r ardal gan rhoi proc sylweddol i 
ailgynnau’r fflam diwylliedig ar gyfer y gymuned 
Gymraeg yn Abertawe.  Bu’r ymweliad yn fendith 
ac yn felltith i Tyrfe Tawe wrth i nifer o’n noddwyr 
arferol fethu a’n cefnogi yn 2006 yn sgil 
ymrwymiadau i gefnogi’r Eisteddfod. 
 
Er hyn, bu Tyrfe Tawe yn cydweithio â nifer o 
fudiadau er mwyn trefnu 14 o ddigwyddiadau 
amrywiol yn ystod yr Eisteddfod.  Bu pob un 
ohonynt yn hynod lwyddiannus a daeth cannoedd i 
fwynhau’r ffilmiau a’r cyngherddau. 

Links with Council Priorities  
We believe that our aims are completely relevant 
to targets set by the Council, specifically in terms 
of our contribution towards the vision that 
Swansea will become a unique European city by 
2020 (Swansea’s Community Plan)  
 
This is also true in terms of the targets for 
creating: 

·  A city which competes with the best 
·  A city which invests in the future 
·  A city where everyone matters 
·  A city which values its culture and 

heritage 
 
Tyrfe Tawe is also relevant as it can be linked to 
one of four main themes of Swansea 2020, 
namely the development of a ‘Sense of Purpose 
and Image’. 
 
 
Events Before the Festival 
 
Tyrfe Tawe organise events throughout the year 
in order to raise awareness and much needed 
capital  for the festival.  These events have 
included rock gigs, folk sessions, poetry evenings, 
magicians and many other varied activities. 
 
2006 was a unique year for the Welsh language in 
Swansea with the National Eisteddfod of Wales 
visiting the area and providing a much needed 
recharging of the cultural batteries for the Welsh 
community in Swansea.  The Eisteddfod’s visit 
proved to be a mixed blessing for Tyrfe Tawe 
with a number of the festival’s usual sponsors 
unable to support Tyrfe Tawe in 2006 due to their 
support for the Eisteddfod. 
 
However, Tyrfe Tawe worked in partnership with 
a number of organisations in order to organise 
over 14 separate events during the Eisteddfod.  
These were hugely successful and hundreds 
attended the concerts and film events. 
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Neil Rosser, Tyrfe Tawe Nos Wener / Friday Evening - Adam & Eve, Abertawe 

 
 
Gwyl 2006 – Y Digwyddiadau 
 
Nos Fercher 11 Hydref 2006 
 
Llwyddodd y noson Pictiwrs yn y Pyb i gynnig 
‘G� yl Ffilmiau Byrion Cymraeg’ mewn un noson.  
Dangoswyd dros 10 o ffilmiau byrion, a chafwyd 
derbyniad gwresog iddynt gan y gynulleidfa. 
 
Nos Iau 12 Hydref 2006 
 
Arweiniwyd y sesiwn werin blynyddol gan Dan 
Morris,  ffidlwr gwerin amlycaf  Cymru.  Daeth dau 
fand a nifer o unigolion i gadw cwmni iddo ac i 
ychwanegu at hwyl a naws y noson. 
 
Nos Wener 13 Hydref 2006 
 
Cynhaliwyd dau gig yn Abertawe. Un ar gyfer 
plant, sef gig di-alcohol yn Nh�  Tawe yng 
nghwmni dau fand ifanc lleol.  Daeth nifer 
sylweddol i’r gig, a chafodd pawb flas ar y 
gerddoriaeth 
 
Cynhaliwyd  yr ail gig yn nhafarn yr Adam and 
Eve, Stryd Fawr.  Roedd y dafarn yn orlawn, ac fe 
swynwyd y tri band gyda’r derbyniad brwdfrydig ac 
ymateb gwych y gynulleidfa. 

2006 Festival – The Events 
 
Wednesday 11 October 2006 
 
The Pictures in the Pub event gave Swansea a 
mini Welsh language film festival in one evening.  
More than ten short films were shown to positive 
and enthusiastic applause. 
 
Thursday 12 October 2006 
 
The annual folk session was led by Dan Morris 
who is regarded as Wales’ greatest living folk 
fiddler.  He led the session with two local folk 
bands accompanying him in songs and tunes. 
 
Friday 13 October 2006 
 
Two gigs were held in Swansea.  One for 
children, which was a non-alcohol event at T�  
Tawe with two local young bands playing.  The 
gig was well attended and deemed to be a great 
success by all attendees. 
 
The second gig was at the Adam and Even pub in 
the High Street.  The pub was completely full and 
the three bands enjoyed what was an all-singing 
all-dancing enthusiastic response. 
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Nos Sadwrn 14 Hydref 2006 
 
Perfformiodd 9 band yn Amgueddfa’r Glannau yn 
Abertawe.  Roedd y lleoliad ysblennydd yn 
caniatáu’r � yl i redeg dau lwyfan, un llwyfan 
acwstig yn Coffee Cesso a llwyfan roc yn neuadd yr 
Amgueddfa.  Cyfrwyd  460 o fynychwyr ar Nos 
Sadwrn yr � yl.   Cafodd pawb amser gwych ac ac 
mae’r BBC a S4C yn trafod y posibilrwydd o 
ddigwyddiadau pellach.  
 

 
Saturday 14 October 2006 
 
9 bands performed at the National Waterfront 
Museum in Swansea.  The spectacular venue 
enabled the festival to have two stages, one 
acoustic in Coffee Cesso and the other a rock 
stage in the Museum’s hall.  The official number 
of attendees according to the museum was 460.  
The evening was enjoyed by all and the museum, 
the BBC and S4C are already talking of possible 
future events. 
 

 
Gig Di-Alcohol, Ty Tawe, Tyrfe Tawe 2006 

Non-Alcoholic Gig, Ty Tawe, Tyrfe Tawe 2006 
 

 
Niferoedd yn Mynychu 
 
Mae’r niferoedd y mynychwyr wedi tyfu yn 
flynyddol, ac eleni daeth 460 ar y Nos Sadwrn yn 
unig. 
 
Mae’n anodd nodi ffigwr pendant ar y 
gweithgareddau anffurfiol eraill gan fod cwsmeriaid 
yn aml yn cerdded i mewn ac allan o dafarndai a 
neuaddau. 
 
Gwelir dehongliad o’r mynychwyr ar Siart 1 isod.  
Ceir yma hefyd gymhariaeth â mynychwyr y 
blynyddoedd â fu. 
 
Cynhaliwyd hefyd arolwg anwyddonol gan y 
trefnwyr i ganfod o ble y teithiodd y gynulleidfa i’r 
� yl.  Gellir cymharu canlyniadau eleni â 2005 yn 
Siart 2 a 3. 

 
Numbers Attending 
 
The numbers attending Tyrfe Tawe has grown 
annually with the Saturday night event drawing 
460 individuals.   
 
It is difficult to put a figure to the numbers 
attending the other informal events as customers 
often wander in and out of the pubs and halls. 
 
A breakdown of attendees can be seen in Chart 1 
below.  This table also gives comparison to 
previous years. 
 
An informal unscientific survey was conducted by 
the organisers to discover where the audience 
came from.  The results of this survey for this 
year and for 2005 can be seen in Chart 2 and 3.  
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Frizbee – Tyrfe Tawe 2006 

 

 
Siart 1 / Chart 1 
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Siart 2 / Chart 2 
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Siart 3 / Chart 3 

Cartref Mynychwyr / Origin of Attendees 2006
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Llwyddiannau’r Wyl  
 
Bu’r � yl yn llwyddiant ysgubol ymhlith y 
gymuned o siaradwyr Cymraeg ifanc yn Abertawe.  
Daeth nifer fawr o fyfyrwyr a myfyrwyr chweched 
dosbarth a gwelwyd trawsdoriad eang o ran oedran 
y mynychwyr wrth i ni newid ein lleoliad o’r 
clybiau nos a welwyd yn y blynyddoedd diwethaf 
i’r Amgueddfa yn 2006.  Gwelwyd teuluoedd ifanc 
yn mwynhau ynghanol yr ieuenctid a ffans arferol y 
Sin Roc Gymraeg. 

Festival Successes 
 
The festival proved to be a huge success with the 
youthful Welsh speaking community of Swansea.  
A large number of students and sixth formers 
attended and the cross section of ages attending 
changed dramatically with the change of venue 
from the night clubs of previous years to the 
museum in 2006. Young families could be seen 
mingling and enjoying with teenagers and rock 
fans.   
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Denwyd cynulleidfa o bob cwr o Gymru yn sgil 
ymgyrch farchnata cenedlaethol.  Defnyddiwyd 
sawl cyfrwng yn yr ymgyrch gan gynnwys y wefan  
www.tyrfe-tawe.com, sicrhau bod y BBC yn 
darlledu’r Nos Sadwrn yn ei chyfanrwydd ar Radio 
Cymru led led y wlad ac i weddill y byd, yn 
ogystal, recordiwyd sawl band  ar y nos Sadwrn 
gyda’r bwriad o’u darlledu yn y dyfodol agos ar 
raglenni C2.  Yn ogystal, roedd  rhaglen Bandit, 
S4C,  yn ffilmio eitem i’w darlledu. 
 
Llwyddodd yr � yl i osgoi syrthio i rigol gyda’r 
digwyddiadau drwy sicrhau lleoliadau newydd, 
digwyddiadau newydd a thrwy sicrhau perfformwyr 
o’r safon uchaf drwy gydol yr wythnos.  

 
The festival managed to attract a wide audience 
outside of Swansea by generating huge amounts 
of publicity Wales wide.  This was done via 
www.tyrfe-tawe.com; by having the BBC 
transmit the whole Saturday evening event live on 
Radio Cymru across Wales and the world, by the 
BBC recording the individual bands and their 
intention to play broadcast them in the near 
future; by the S4C programme, Bandit, recording, 
for a future programme on S4C. 
 
The festival managed to avoid getting into a rut 
with events organised by preparing new venues, 
new events and new exciting performers 
throughout the week. 
 
 

 
Fflur Dafydd a’r Barf, Tyrfe Tawe 2006 

 

 
Tyrfe a Dinas a Sir Abertawe 
Un elfen sydd bob amser yn creu gofid yw cyllid. 
Mae cynnal gw� l  am ddim i bobl Abertawe yn 
dipyn o sialens yn ariannol, felly hoffwn ddiolch i 
chi am fuddsoddiad ariannol y Cyngor.  
 
 
Byddwn unwaith eto eleni yn gobeithio datblygu 
strategaeth fydd yn ein galluogi i godi cyfalaf i gyd-
fynd â’n ffynonellau eraill trwy weithgareddau codi 
arian. Mae’n un o’n blaenoriaethau i ddatblygu’n 
w� l  hunangynhaliol  o fewn y cyfyngiadau a osodir 
gan ein amcanion creiddiol. Mae’r w� l yn tyfu ac 

 
Tyrfe and the City and County of Swansea 
Financial arrangements continue to cause concern. 
Providing a free festival for the people of 
Swansea poses some financial challenges, and so 
we would like to thank you for the Council’s 
financial investment.  
 
Once again, we hope to develop a strategy this 
year that will enable us to raise capital through 
various events in addition to funds from other 
sources. It is one of our priorities to become a 
truly self-sustaining festival, within the limits 
imposed upon us by our core aims. The festival 
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yn esblygu a chynyddu eto fydd yr her i gwrdd â’r 
costau. Diolch o galon felly am eich cymorth. 
 
 
 

continues to evolve and it will become 
increasingly challenging to pay additional costs. 
We are therefore very grateful for your support.  

Sialensiau i’r � yl yn 2007 
 
Mae’n fwriad gan y pwyllgor i drefnu g� yl yn 2007 
gyda’r bwriad o wneud defnydd o adnoddau’r 
amgueddfa unwaith yn rhagor. 
 
Mi fydd hi’n anodd iawn i’r � yl ddilyn a gwella ar 
lwyddiant Tyrfe 2006.  Er hyn, gosodwyd sail 
gadarn iawn o ran lleoliad, system PA a hyderwn y 
gellir gwneud gwaith pellach er mwyn sicrhau bod 
y taliadau grant yn ein cyrraedd mewn da bryd ar 
gyfer Tyrfe 2007. 
 
Mae’n hanfodol hefyd bod Tyrfe Tawe yn ehangu’r 
proffil sydd ganddi ymhlith y Cymry di-Gymraeg 
niferus sydd yn Abertawe er mwyn ceisio 
integreiddio diwylliant Cymreig i fywyd y ddinas.  
Rhaid felly wrth ymgyrch farchnata dwys yn 
Abertawe ei hun yn 2007. 

Challenges for the Festival in 2007 
 
The festival committee intends to organise a 
festival for 2007 and hope to be able to use the 
museum facilities again.   
 
The festival will find the follow up to such a 
successful festival in 2006 difficult to accomplish.  
However, a sound base has been provided by the 
venue and PA systems and it is hoped that further 
work can be carried out to ensure that payment of 
grants can be achieved well in advance of the 
festival in 2007. 
 
Tyrfe Tawe needs also to increase its profile 
amongst the non-Welsh speaking majority in 
Swansea to attempt to integrate Welsh culture into 
the city.  More active marketing within Swansea 
itself is required for 2007. 
 
 

 
Cowbois Rhos Botwnnog – Tyrfe Tawe 2006 
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Cyllid  
 
Gwelir holl fanylion cyllido Tyrfe Tawe 2006 yn 
Atodiad I.  Llwyddodd yr � yl i osgoi unrhyw 
ddyled drwy ddibynnu ar gyfraniadau gan lu o 
gefnogwyr yn Abertawe, arian nawdd ac arian a 
gasglwyd gan y pwyllgor. 

Finances 
 
The finances of Tyrfe Tawe 2006 can be seen in 
Appendix I.  The festival broke even by 
depending on individual contributions from well 
wishers within Swansea, sponsorship and money 
raised by the committee. 
 
 

 
Y Llwyfan Acwstig, Coffee Cesso, Abertawe – Tyrfe Tawe 2006 
The Acoustic Stage, Coffee Cesso, Swansea – Tyrfe Tawe 2006 

 
 
 
Gweithgareddau’r Dyfodol 
 
Cyn g� yl 2007 a gynhelir Hydref 10 – 14, bwriedir 
trefnu 6 o weithgareddau amrywiol sef: 
 

·  G� yl Ffilmiau Byrion Cymraeg  
·  Noson o stand-yp 
·  Noson o hud a lledrith 
·  Sesiwn Werin 
·  Gig Cymraeg 
·  Disgo ysgol (Disgol) 
·  Twrnamaint pêl-droed 5 bob ochr 

 
Bydd Tyrfe Tawe hefyd yn trefnu digwyddiad dros 
gyfnod y Nadolig ac un i ddathlu Dydd G� yl Dewi 
ym mis Mawrth fel y gwnaethpwyd yn 2006. 
 
Bwriad pob un o’r digwyddiadau uchod yw 
cynyddu ymwybyddiaeth o fodolaeth yr � yl drwy 
Abertawe a’r De, ac er mwyn codi arian ar gyfer 
Tyrfe 2007. 

Future Events 
 
Before the festival in 10-14 October 2007 Tyrfe 
Tawe intends to organise 6 events to include: 
 

·  A mini Welsh film festival 
·  Welsh stand up comedy night 
·  Welsh magician show 
·  Welsh Folk Session 
·  Welsh Rock Gig 
·  Welsh school disco 
·  5-a-side football tournament 

 
Tyrfe Tawe will also arrange, as in 2006, a 
festival Christmas event and a St David’s Day 
Event in March. 
 
All events listed above will be with the purpose of 
raising awareness throughout Swansea and South 
Wales and in order to raise funds for the festival 
in 2007. 
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Y Sibrydion, Tyrfe Tawe, Nos Sadwrn, Amgueddfa’r Glannau, Abertawe 

Y Sibrydion, Headline Band, Tyrfe Tawe, Saturday Evening, Waterfront Museum, Swansea 
 
 

Casgliad 
 
Mae Tyrfe Tawe wedi achosi storm ymhlith y 
gymuned o Gymry Cymraeg ifanc yn Abertawe ac 
yn Ne Cymru.  Dangosodd yr � yl ei gallu i drefnu 
g� yl ddiguro yn Ne Cymru, ac un sydd yn 
arddangos cryn botensial ar gyfer ei datblygu 
ymhellach yn ogystal â chyrraedd y nod o roi 
Abertawe ar y map o ddigwyddiadau Cymraeg. 
 
Erys sawl her i’r � yl, yn enwedig wrth ddarbwyllo 
noddwyr i gyfathrebu gyda’r pwyllgor ynghylch 
rhyddhau nawdd.  Er hyn, fe brofodd Tyrfe Tawe 
2006 yn sail gadarn ar gyfer digwyddiad tebyg ond 
yn fwy ei faint yn 2007, tra’n parhau i gynnig yr 
ystod o weithgareddau amrywiol yn ystod y 
flwyddyn.  Estynnwn wahoddiad cynnes iawn i chi 
ymuno â ni, yn siaradwyr o bob iaith – dewch i 
fwynhau’r wledd. 
 

www.tyrfe-tawe.com 

Conclusion 
 
Tyrfe Tawe has created a storm throughout the 
youthful Welsh language community of Swansea 
and South Wales.  The festival has shown that it is 
capable of organising a show unequalled in South 
Wales, and that the potential for future 
development and to put Swansea on the map is 
achievable. 
 
Some challenges lie ahead for the festival, 
especially convincing sponsoring organisations to 
communicate with the festival committee 
concerning funds and the release of funds.  
However, Tyrfe Tawe 2006 has provided the 
foundations for a similar, bigger event in 2007 as 
well as regular events throughout the year.  We 
invite you all, speakers of all languages, to attend 
and enjoy the feast. 
 

www.tyrfe-tawe.com 
 

 
Catrin Rowlands, Cadeirydd / Chairperson Tyrfe Tawe 2006 

15-10-2006 
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Manylion Cyswllt    Contact Details 
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